
Nebojme se ... (6) 

. .. stavařské angličtiny 

Zkratky 

Zkratky jsou vybrány z projektové, zadávací a jiné stavební doku
mentace různého druhu, a to z britských, amerických a kanad
ských podkladů. Jsou to zkratky, které jsou Anglosasovi 
v kontextu zcela jasné, avšak našim inženýrům působí někdy obtí-

že při používání projektové a rozpočtové dokumentace v angličti
ně. V seznamu, který předkládáme, nejsou uvedeny zkratky mezi
národních nebo národních organizací a institucí, pokud nesouvise
jí bezprostředně s dokumentací. - Zkratky nebyly nijak upravová
ny. Řada zkratek se píše někdy malými písmeny, jindy velkými 
písmeny, s tečkami nebo bez teček. 

A 
A&E, A/E - architect and engineer 
ABS - acrylonitrile butadiene styrene 
AC - alternating current 
adďl - additional 
ADR - alternative dispute resolution 
agg. - aggregate 
AGVS - automated guided vehicle system 
AHU - air-handling unit 

AISI - American Iron and Steel Institute 
amt. - arnount 
ANSI - American National Standard Institute 
A.O.O - above ordnance datum 

a.p.t. - as per today 
Arch. & Eng. - architect and engineer 

archt'l - architectural 
a.s.a.p. - as soon as possible 
ASR - alkali-silica reaction 
ASTM - American Society for Testing and Ma-

terials 
attn. - attention 
A TV - all-terrain vehicle 
A WT - advanced wastewater treatment 

B 
8&8 - balled and burlapped 
B&P - balled and platformed 

Bd. - board 
BG - Birmingham gauge 
BH. - borehole 
bhp - break horsepower 

bldg. - building 
BOD - biochemical oxygen demand 
BOT - build--0perate-transfer 
BR -bedroom 
8.R. - bare root 

BS - British Sdtandard 
BSCP - British Standard Code of Practice 
BSI - British Standards lnstitution 
BSW - Whitworth thread 
BThU - British thermal unit 

BTU - British thermal unit 
BWG - Binningham wire gauge 
BWIC - builder's work in connection 
bwk. - brickwork 

BX cable - electrical cable consisting of flexible 
metal covering enclosing two or more wires 

C 
C - closet; clock; conductivity 

CA - coarse aggregate 
ca. -circa 
CAD - cornputer-aided design, c.-a. draughting 

CADD - computer-aided design and draughting 
CAES - compressed-air energy storage 
CB - catch basin 
CBR - California bearing ratio 
CCTV - closed-<:ircuit television 
CDRG - Construction Disputes Resolution Group 
cert. - certi fied 
CESMM - Civil Engineering Standard Me-

thod of Measurement 
C.F. - cube foot 
CFA - continuous-flight auger 
CFM - cubic feet per minute 
C.I. - cast iron; curb inJet 
CL - center line 
CMP - corrugated metal pipe 
CMV - continuous mechanicaJ ventilation 
CNE - combined negative earth 
CO - cleaning opening 
C.O. - change order 
comp. - compaction 

CUR 

conc. - concrete 
cons. - construction 
const. - construction 
cont'd - continued 
corr. - corrugated 
CP - code of practice 
CPA - critical path anaJysis 
CPF - contract price fluctuations 
CPM - criticaJ path method 
CPS - critical path scheduling 
CRS - catonic rapid setting 
cls - counter-sunk 
CSF - condensed silica fume 
CSI-Construction Specifications Institute (USA) 
CSP - corrugated steel pipe 
c. to c. - center to center 
Cts. - cents 
CY, cy- cubic yard 

D 
da - day, days 

DAS - defect action sheet 
DC - direct current 
ddt. - deduct 
deg. - degree 
dft - dry-film thickness 
DHW - domestic hot water 

dia - diameter 
dis. ins. - disability insurance 
Div. - division 

doz -dozen 
D.P.C. - damp proof course 
DR - dining room 
DRB - dispute review board 

DiS - downstreams 
dwg. - drawing 

Těmito písmeny se označuje nizozemské Civieltechnisch Centrum Uitvoering Research en Regelgeving, neboli česky Stavebněinženýrské stře
disko pro výzkum a předpisy. Je to organizace, kterou bychom nepochybně také potřebovali, o níž však zatím můžeme pouze snít. CUR řídí 
výzkumnou a normalizační činnost, vydává podrobné informace pro inženýry a pořádá různé specializované semináře. Jde o organizaci nezisko
vou, která je financována jednak systematickými příspěvky stavebního průmyslu, jednak z veřejných nizozemských prostředků a konečně také 
= evropských technických fondů. CUR se zabývá všemi oblastmi stavebnictví. Nejcennější jsou technické zprávy, které jsou bohužel převážně v ni
=o:.emštině. Uveďme několik titulů z r. 1994: 

149 a 153: Požární odolnost betonových konstrukcí (chování různých betonových prvků při vysokých teplotách, výpočet požární odolnosti, 
průběh teplot při požáru, konstrukční uspořádání; dva svazky, celkem 212 s.); 

171: Nosné zdivo (experimentální a numerické vyšetřování cihelného zdiva v různých stavech napjatosti; 190 s.); 
172: Trvanlivost a údržba betonových konstrukcí (průběh poškozování konstrukcí, diagnostika, doba životnosti, ekonomická hlediska údržby, 

kontrola jakosti, prohlídky konstrukcí aj.; 488 s.). 
Profesionální úroveň zpráv CURje snad nepřekonatelná; vybízí nás k zamyšlení, za jak dlouho budeme v Česku schopni takové publikace vy

dávat a také číst. 

Milík Tichý 

36 Beton a zdivo 1995 / 2 


